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0. Preface
0. Pfedmluva.

This chapter covers the rules for adventuregolf, crazygolf and other minigolf open

standard systems.

Tato kapitola se zabyva pravidly adventuregolfu, crazygolfu a dalSich otevienych standardnich
systémt Minigolfu.

1. In general, MOS lanes (minigolf open standard) have the following dimensions:

Length: 3 - 40 meter

Width: min. 0,50 meter (some sections may be narrower and are then considered as obstacles)
Target hole diameter: 0,10 — 0,12 meter (if the target is a hole)

1. Obecné plati,ze drahy systému MOS ( Minigolfovy Otevieny Standard) maji tyto
rozméry.Délka drahy: 3,0 m az 40,0 m.

Siika drahy: minimaln& 0,50 m ( n&které iiseky drah mohou byt uZ§i, a jsou potom povazovany
za prekazku).

Praimér cilového otvoru: 0,10 m az 0,12 m (je-li cil jamka)

2. Tee-off area: A tee-off area must be defined on every lane. It must be a closed area
shown with markings. The size or dimensions of the area are not defined.
2. Zakladni pole: Zakladni pole musi byt vymezeno na kazdé draze a musi to byt

prostor  vymezeny znac¢enim. Velikost nebo rozméry zdkladniho pole nejsou definovany.

3. Only courses with 18 lanes with dimensions defined in the chapter 2.7.1 can be
approved as MOS courses for international purposes. As exception to this rule, courses
with other number than 18 (but never fewer than 9) lanes can be approved as MOS courses
for national tournaments. The procedur eis described in the rulebook chapter 2.9 for
tournament approval for minigolf courses.

3. Pouze hfisté s 18-ti drahami s rozméry definovanymi v kapitole 2.7 miize byt
schvéleno jako htis§t€¢ MOS pro mezinarodni ucely.. Nicmén¢ jako vyjimka z tohoto
pravidla, schvélené htist¢ MOS pro ndrodni turnaje se miize skladat z méné nez 18 drah,
ale nikdy ne méné nez 9 drah. Procedura a forma schvéleni v pravidlech v kapitole 2.9 o
schvalovani (certifikaci) htiSt’ pro minigolfové turnaje.

4. The materials of playing area have to be use-intended; the subconstruction has to be
durable (long-lasting, use-intended, strong, ridgid), the playing surface has to be durable
and use-intended (e.g. artificial grass, concrete, felt, fibrecement, metal, wood, plastic)

4. Materialy ze kterych jsou vyrobené drahy musi byt trvanlivé a dostate¢né silné (z
materiali s dlouhou zivotnosti) Hraci plochy drah musi byt vyrobeny z trvanlivych a
vhodnych materidlli (napt. uméla tradva, beton, filc, vldknocement, kov, dfevo, plasty).

5. Boundaries (if existing) must be made of durable, use-intended materials and they
should be smooth and calculable (e.g. straight bricks, metal, wood, fibrecement, concrete)
at least for those parts which can be used as borders for technical and tactical play. If no
obvious boundary is existing (for example just flat rough), the boundary of the lane must
be marked clearly.

5. Ohraniceni (pokud existuje) musi byt vyrobeno z odolnych materidli uréenych k
danému pouziti a mélo by byt hladké a vypocitatelné (napt. rovné cihly, kov, dievo,

Strana 2 z 7 aktualizace 01.01.2024



Pravidla minigolfu Ceského minigolfového svazu Priloha 4: Zvlastni pravidla pro systémy MOS (2.7)

vlaknocement, beton) alespon v téch castech, které 1ze vyuzit pro technickou a taktickou
hru. Pokud neexistuje zfejma hranice (napf. jen plocha vysoka trava), tak hranice drahy
musi byt jasn¢ vyznacena

6. The obstacles can be moving, if they are calculable and predictable. Hazards are
allowed (e.g. water, rough, gravel, sand).

6. Ptekazky mtzou byt pohyblivé, pokud jejich prijezd je vypocitatelny a
predvidatelny. Jako rizikové oblasti jsou povoleny napft. voda, hruby stérk, Stérk, pisek.

7. General rules must apply to all lanes of a course. A written, specific course rule
must exist for each lane on which the general rules can’t be applied. The specific
7. Obecna pravidla musi platit pro vSechny drahy na hfisti. Pisemné, specifické

pravidlo daného hfisté¢ musi existovat pro kazdou dréhu, na kterou nelze aplikovat obecna
pravidla. Specifické pravidlo htisté je jednoznacné urcujicim voditkem pro hrace a
rozhod¢i na dané draze.

8. Courses which are officially approved as MOS courses, because they don’t comply
with WMF rulebook 2.4 system-specific rules concrete article 5 or WMF rulebook 2.5
system-specific rules miniaturegolf article 3 or WMF rulebook 2.6 systemspecific rules
feltgolf article 3, but suit to all other rules of the respective playing system, shall be played
under the rules of that respective minigolf system, but need a clear definition in the course
rules for the non-standard lanes.

8. HIiste, kterd jsou oficialné schvalena jako hiist€¢ MOS, protoZe nevyhovuji pravidlim
WMEF v bodech 2.4 (specifickd pravidla pro systém minigolf, ¢lanek 5), 2.5 (specificka
pravidla pro systém miniaturgolf, ¢lanek 3) nebo 2.6 (specificka pravidla pro systém
filcgolf, ¢lanek 3) ale vyhovuji vS§em ostatnim pravidlim ptislusného hraciho systému, se
hraji podle pravidel ptislusného minigolfového systému, ale pottebu;ji jasnou definici v
pravidlech htisté pro nestandardni drahy.

9. Border line
9.Hraniéni linie.

9.1 The border line is identical with the markings of the tee-off area in playing
direction. As soon as the ball has correctly left the tee-off area, it is
considered to have crossed the border line and is in play. If the ball returns
back over the border line after having first successfully passed it, the ball
can be placed anywhere on the tee-off area for the next stroke.

9.1. Hrani¢ni ¢ara je totoZzna s oznacenim zakladniho pole ve sméru hry. Jakmile mic spravné
opusti zakladni pole, ma se za to, Ze piekrocil hrani¢ni ¢aru a je ve hie. Pokud se mi¢ vrati
zpét za hranicni ¢aru poté, co ji poprve uspesné piekroc€il, mize byt mi¢ umistén kdekoli na
zakladnim poli pro dalsi uder.

9.2 Lanes, on which an obstacle or a hazard covers the lane in its complete width, can

have the border line at the end of this obstacle. If the ball returns back over the border line after
having first successfully passed it, the general sport rules are applied (play is continued from the
place, where the ball returned back over the border line, however under consideration of general
repositioning rules)
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9.2 Drahy, na kterych néjaka ptekazka nebo piirodni ptekazka pokryva drahu v celé jeji Siice,
mohou mit hrani¢ni ¢aru na konci této prekazky. Pokud se mic vrati zpét pres hrani¢ni ¢aru
poté, co ji nejprve uspesné prekrocil, plati obecna sportovni pravidla (hra pokracuje od
mista, kde se mi¢ vratil zpét pres hranicni ¢aru, avSak s ohledem na obecna pravidla pro
prekladani).

10. Ball leaving the lane
10. Mic, ktery opusti drahu

10.1 General sport rules are applied: If ball leaves the lane after having correctly passed

the border line, play is continued from the place where the ball left the lane, under
consideration of repositioning rules and rules for ball leaving the lane. A specific

course rule can be applied, if the players would gain unfair advantage by playing

the ball intentionally out of the lane. If the specific course rule is applied, the next

stroke will be played from the position of the previous stroke.

WMF Delegates Conference 2023 Meeting materials Page 60 of 90

10.1. Uplatiiuji se obecna sportovni pravidla: Pokud mic opusti drahu poté, co spravné presel
ptes hrani¢ni ¢aru, hra pokracuje z mista, kde mic opustil dréhu, s ohledem na pravidla pro
ptekladani a pravidla pro mi¢ opoustéjici drahu. Specifické pravidlo hiisté mize byt uplatnéno,
pokud by hraci ziskali nefér vyhodu imyslnym odehranim mice mimo drédhu. Pokud je uplatnéno
specifické pravidlo hristé, dalsi uder bude zahran z mista predchoziho uderu.

10.2 Rules for ball leaving the lane with different boundary types
10.2 Pravidla pro mi¢, ktery opusti dréhu s riznymi typy ohraniceni

10.2.1 Brick, rock or similar boundaries The ball is considered to have left the lane when it is
outside the boundaries. The ball touching the top of the boundary and returning to the lane is still
in play.

10.2.1 Cihlové, kamenné nebo podobné ohranic¢eni M4 se za to, ze micek opustil drahu, pokud se
nachazi mimo jeji ohraniceni. Mic, ktery se dotkne horni ¢asti ohraniceni a vrati se do drahy, je
stale ve hfe.

10.2.2 Boundaries with elevation, covered with longer turf (“rough”) The ball is considered to
have left the lane when it has passed the highest point of the elevated boundary. In places where
it is possible to play by using a “shortcut” just outside the boundary, the boundary

line should be marked clearly.

10.2.2 Ohraniceni s vyvySenim pokryté del§Sim (= vyS§im) trdvnikem ("rough") Ma se za to, ze
mi¢ opustil drahu, kdyz prosel za nejvyssi bod vyvyseného ohraniceni. V mistech, kde je mozné
hrat pomoci "zkratky" té€sn¢ za ohrani¢enim, by mélo byt ohraniceni jasné vyznaceno.

10.2.3 Boundaries without elevation, covered with longer turf (“rough’) The ball is considered to
have left the lane when it has crossed the boundary marking.

10.2.3 Ohraniceni bez vyvysSeni pokryté delSim (= vy$sim) travnikem ("rough') M4 se za to, Ze
mic opustil drahu, kdyz ptekrocil hrani¢ni znaceni.
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11. Repositioning
11. Prekladani.

11.1  Repositioning lines drawn on the lane are recommendable, but not

compulsory on MOS. If the lines are not drawn, repositioning is done by using

imaginary lines.

11.1. Ptekladaci linie na drahach MOS jsou doporuceny, avsak nejsou povinné. Pokud na
draze piekladaci linie nejsou vyznaceny, provadi se piekladani pomoci imaginarni linie.

11.2 If a ball comes to rest close to a boundary it can be repositioned only with the
hand at 90 degrees angle to the boundary at up to 20 cm from the boundary.

If a ball comes to rest near an obstacle (in any direction; behind, in front of or next
to), it can be repositioned only with the hand at 90 degrees angle to the obstacle at
up to 30 cm from it.

11.2. Prekladaci vzdalenosti:

Pokud se mi¢ zastavi v blizkosti ohrani¢eni, miize byt pfemistén pouze rukou odihlem 90
stupiili k ohranic¢eni az do vzdalenosti 20 cm od n¢;.

Pokud se mi¢ zastavi v blizkosti piekazky (v jakémkoliv sméru; za, pied nebo vedle
prekazky), mize byt pfemistén pouze rukou pod tthlem 90 stupni k piekazce az do
vzdalenosti 30 cm od piekazky.

11.3  Repositioning direction: The ball is generally to be repositioned at 90 degree angle

to the boundary or obstacle. A specific lane-ruling can apply, i.e. if the player would

gain unfair advantage with the general repositioning rule. The so called “line-ofsight” rule must
be applied always when player would gain a free playing line to

the hole with the general repositioning rules. This means that if there is no free

playing line to the hole from the position of the ball, the repositioning must be made

in an imaginary line drawn from the middle of the hole over the centre point of the ball.

Balls in the obstacle (if they have not passed the obstacle completely) can be

repositioned to the direction of the tee-off area under the consideration of general

repositioning rules. This also applies for balls returning back into the obstacle after

having once passed it correctly.

11.3 Smér prekladani: Mic¢ se obecné pieklada pod tthlem 90 stupiiti k ohrani¢eni nebo prekéazce.
Muze se uplatnit specifické pravidlo pro danou dréhu, pokud by hra¢ ziskal nespravedlivou
vyhodu pfi pouziti obecného pravidla o piekladani. Tzv. pravidlo " linie vyhledu (pfimé
viditelnosti?)" musi byt pouZito vzdy kdyz by hra¢ ziskal volnou hraci linii k jamce pfi uplatnéni
obecnych pravidel o pfekladani. To znamena, Ze pokud neni Zadna volna hraci linie k jamce z
pozice mice, musi byt provedeno pielozeni na pomyslné ¢atfe vedené od stfedu jamky pres
sttedovy bod mice.

Mice v piekazce (pokud piekazku nepiekonaly zcela) mohou byt prelozeny ve sméru k
zékladnimu poli s ohledem na obecna pravidla pro piekladani. To plati i pro mice, které se vrati
zpét do piekazky po jejim spravném prekonani.

11.4 Repositioning rules for different boundary types
11.4 Pravidla piekladani pro riizné typy ohraniceni

11.4.1 Brick, rock or similar boundaries

Balls leaving the lane or balls at the boundary are repositioned according to general repositioning
rules.
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11.4.1 Cihly, kameny nebo podobna ohraniceni.
Mice, které opusti drahu nebo mice u/na ohraniceni se ptekladaji podle obecnych pravidel pro
piekladani.

11.4.2. Boundaries with elevation, covered with longer turf (“rough”)

Balls leaving the lane are repositioned at the highest point of the

elevated boundary. Balls at the boundary are repositioned according

to general repositioning rules from the beginning of the elevation.

WMF Delegates Conference 2023 Meeting materials Page 61 of 90

11.4.2 Ohraniceni s vyvySenim, pokryté delSim (= vy$s$im) travnikem ("rough")

Mice, které opusti drahu se premist’uji na nejvyssi bod vyvyseného ohranic¢eni. Mice u/na
ohraniCeni se pfemist'uji podle obecnych pravidel pro prekladani od zacatku vyvyseni

11.4.3. Boundaries without elevation, covered with longer turf (“rough”)

General repositioning rules are not applied. Balls leaving the lane are

repositioned on the boundary marking. Balls at the boundary marking

are played from their current position.

Optical bunkers and water hazards (areas made of same turf than the playing

surface, but in different colour) are not considered as hazards. General

repositioning rules are applied also when the ball stops in such a position, but the
repositioning can never lead to leaving the optical hazard. In similar way,

repositioning can not lead to leaving a rough, if the ball has stopped in the rough.

In such situations the repositioning must be less than 20 cm or sideways (to be

defined by a course rule).

11.4.3. Ohraniceni bez vyvysSeni, pokryté vyssim travnikem ("rough")

Obecna pravidla pro pieklddani se nepouziji. Mice, které opusti dréhu jsou piemistény na
hrani¢ni znaceni. Mice na hrani¢ni znacce se hraji ze své aktualni pozice.

Optické bunkry a vodni ptirodni piekazky (plochy ze stejného travniku jako je hraci povrch, ale v
Jiné barve) se nepovazuji za pfirodni prekazky. Obecnd pravidla pro prekladani se pouZzijiiv
piipadé€, Ze se mic zastavi na takovém misté, ale pteloZeni nikdy nesmi vést k opusténi optické
ptirodni ptekazky. Podobné, ptelozeni nemlZze vést k opusténi vysoké travy, pokud se v ni mi¢
zastavil. V takovych situacich musi byt pfelozeni mensi nez 20 cm nebo do strany (ma byt
definovano pravidlem hfistg).

11.5 Penalty strokes are never used when a ball is leaving the lane.
11.5 Trestné udery se nikdy nepouzivaji, kdyz mi¢ opusti drahu.

12. Ball in hazard
12. Mic v pfirodni prekazce

Generally the player has two options:
Obecné€ ma hra¢ dvé moznosti:

1. To play out of the hazard under consideration of the general repositioning rules,
so long as the repositioned ball does not leave the hazard as consequence of the
repositioning.

1. Hrat z ptirodni ptekdzky s ohledem na obecna pravidla pro ptekladani, pokud mic¢ v
disledku prekladani pfirodni prekazku neopusti
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2. The next stroke will be played from the position the previous stroke was played from.
2. Dalsi uder bude zahran z mista, ze kterého byl zahran pfedchozi uder.

Tato pravidla byla schvdlena Sportovné technickou komisi CMGS, prezidiem CMGS a konferencit
Ceského minigolfového svazu. Podkladem téchto pravidel byl WMF rulebook — mezindrodni
sportovni pravidla Svétové federace minigolfu, cisla uvedenych podkladii jsou uvedeny v
zavorkdch za ndzvy jednotlivych casti pravidel. Vice na: http://www.minigolfsport.com/.

Cesky text ma prednost pred anglickou verzi.
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